
n-a fost prea dis-pus să caute soluţii şi 
stil de joc, lăsîndu^i pe actori să-şi spună 
în voie rolul. Cel puţin prologul a fost 
jucat la Ploeşti pe un ton eu totul anaihic, 
fârâ nici un fel de credinţă. Piesa, aşa 
cum e, invita toemai la inventivitate regi-
zorală şi actoricească. Invitaţia a rămas 
fără ecou şi spectacolele s-au desfăşurat pe 
datele imediate aie textului. 

Un singur actor a înţeles mai bine 
despre ce e vorba : Ion Negoescu (Ploeşti), 
în rolul eontabilului Eugen Purice. Com-
poziţia lui mi s-a parut interesantă, parti-
ciparea vie şi amuzată, soluţiile expresive 
(inclusiv aceea de a schimba, din mîndrie 
contabilicească, accentul numelui : Purice). 
Nu sînt totuşi de acord eu abuzata imitare 
a mijloacelor lui Chaplin. 

Din celé două interpretări, Const. Th. 
Stănescu (Fantazidis) si Constantin Mandi 
(Purice), la Sibiu, si-au punctat eu haz 
acţiunile scenice, iar la Ploeşti, interpretări 
mai vii au prilejuit Pan Teodoru (Fanta-

Teatfelc de Stat Petroşani şi Ofaşul Stalin : De 

Nu de multe ori mi s-a întîmplat să 
cunosc o mai totală elucidare a unei no-
ţiuni al cărei conţinut mi se părea pînă 
atunci destul de fluctuant : comédie usoară. 
Şi eu toate că adjectivul uşoară 1-am adău-
gat din nevoia de riguroasă explicitare 
(autorii piesei De luni pină luni părind 
s-o préfère drept comédie pur şi s implu\ 
piesa de care am amintit mai sus mi-a 
définit un întreg gen. E o comédie, pentru 
că autorii îşi propun să abordeze pe calea 
situaţiilor de comédie unele problème de 
viaţă, dar este şi uşoară pentru că pro-
blemele nu sînt în realitate decît nişte 
problème mai mici, iar rezolvările, în con-
secinţă. 

Episoadele acestei piese neavind de fapt 
o gradare în ce priveşte intensitatea lor, şi 
în plus simtindu-se chiar unele hiaturi, 
am avut senzafa unor spaţii anume lăsate 
pentru muzică (pînă într-atît évolua totul 
spre un deznodămînt care nu putea fi alt-
fel redat decît printr-o refugiere în lumea 
cîntecului si a induioşării). De aceea, nici 
denumirea de libret de operetă n-ar fi 
inexactă. 

zidis), G. Mihăilă-Gridănuş (Pavel) şî 
Olga Moisescu (Lrina). L-as cita, pentru 
superficialitatea-i arogantă, pe George Filip 
(Corneliu). M-a amuziat, în schimb, prin 
naturaleţe şi aplomb scenic, perechea celor 
doi lucrători de scenă ai teatrului ploestean: 
Ilie Popescu si Constantin Dumitru. 

Actorii noştri de proză dramatică s-au 
cam dezobişnuit sa întrebuinteze mijloacele 
(chiar bune) aie farsei. E si bine, e şi 
rău. E bine, pentru ca aceasta dénota » 
mai accentuată poziţie critică faţă de roi 
şi de arta interpretării ; e rău, pentru că 
farsa (modernă sau clasică) e o specie 
încă viabilă şi are cerinţe spécifiée. Să-i 
aplaudăm, deci, pe actorii noştri pentru 
sporita lor exigenţă, pentru seriozitatsa lor 
profesională, dar să-i invităm, în acelaşi 
timp, să se „conceadà" atunci cind trebuie, 
atunci cînd nu sînt îmbiaţi decît la un 
,,hai să jucăm teatru !" 

Florian POTRA 

Pro—matrîmonia 
pînâ luni de N . Constantinescu si G. Voinescu 

Lupta pentru apărarea fericirii conjugale 
este ideea pe care programele de sală aie 
celor doua teatre — din Petroşani si din 
Oraşul Stalin, unde am vizionat-o în pre-
mieră — o proclama a fi tema piesei. 
Dar o atit de retorică proclamare de in-
tenţie nu cred că ar conveni însăşi piesei, 
care, mult mai modest, îşi propune să tra-
teze mici neînţelegeri inerente într-o câsni-
cie mai veche unde, din pricina vremii, 
sentimentele şi afecţiunile ostentate s-au 
şters, lăsînd impresia unor neintelegeri sau 
chiar neglijări din partea unuia sau altuia 
dintre soti. 

Este vorba în piesă de o luptă dusă de 
trei cupluri pentru apărarea fericirii lor 
conjugale în faţa unor solicitări cotidie-
ne, care par să ameninţe sentimentul ce 
stă la baza ei. Nimic original în aceasta, 
iar ca transpunere dramaturgică imi îngă-
dui să spun că Mircea Ştefănescu a abor
dât problema eu mai multă dexteritate în 
O piesă eu dragoste, căutînd să surprindă 
aspecte mai complexe. Pe de altă parte, nu 
credem că o piesă ca De luni pînă luni 
era cea mai indicată să deschidă stagiunea 
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unor teatre ca cel al minerilor sau cel 
din Oraşul Stalin. 

Vizionînd piesa pe celé doua scène, am 
avut impresia, aproape netâ, că iau parte 
la doua spectacole diferite. 

Regizorul Jean Voinescu de la Petroşani 
a toatat piesa eu grija de a nu face din ex 
o comédie eu orice prêt, ci căutind să 
extragă valorile dramatice, sa le sublinieze, 
să pună în eyidenţă mesajul ei eventual. 
Personajele au îost conturate eu grijă, 
bineînţeles depàsind liniile incerte pe care 
le oferea textul. De asemenea, el a évitât 
farsa de dragul farsei si a căutat s-o în-
cadreze în acţiune, s-o folosească pentru a 
obţine şi variaţie şi gradaţie de inten-
sitate. 

Pină aki , intenţiile >sînt bune, dar a 
situa totul într-un décor de-a dreptul g:o-
tesc, lipsit de orice contingente eu cadrul 
pe care-1 cere de fapt acţiunea acestei pie-
se, eu epoca la care se petrece ea (în zilele 
noastre), a face dintr-o casă de odihnă de 
pe Valea Prahovei o localizare ridicolă a 
prostului gust, este o vină care se răsfrînge 
deopotrivă şi asupra regiei. Nu mai vor-
besc de obligaţia ce i-ar fi revenit sceno-
grafului însuşi (pictorul A. Wilke), şi anu-
me de a căuta să se integreze în piesă, 
sa cunoască problemele pe care le pune etc. 

De aceea, înrîurită de cadrul scenografic 
neverosimil, piesa le-a lăsat sDectatorilor 
senzaţia amară a unor problème aie unei 
alte lumi decît aie aceleia în care trăiesc 
ei. Din această pricină şi interpreţii s-au 
simţit, dacă putem spune astfel, depeizaţi. 

•In rolul studentei Riri Comşa, tînăra 
actriţă Stela Popescu, vădit emoţionată de 
debutul ei, şi-a creionat personajul în linii 
dure, punînd în umbră toomai acel élément 
de graţie, farmec tineresc, amestee de sfialà 
şi cutezanţă care i-ar fi ajutat să-şi îm-
bogăţească paleta. Actriţa este talentată si 
prezenţa ei scenică, atrăgătoare. Va trebui 
să-şi stăpînească însă febrilitatea de prisos 
şi să înveţe să folosească gestica spre a 
insoţi replica. 

Ana Colda, în rolul Elenei Veleanu, 
a adus în schimb această nota per-
sonală în interpretare, creînd unul din 
puţinele roluri aie acestei piese la care am 
simţit preocuparea de nuanţare şi exterio-
rizare. Dar, Ana Colda rămîne pasivă, ab
senta la tôt ceea ce se petrece în scenă 
atunci cînd nu axe replica. Participarea ei, 
care ar fi fost neapărat necesară în anumite 
momente prin simpla itiimare a stării su-
fleteşti pe care o încerca, a lipsit. 

Scenă din actul I (Teatrul de Stat — Petroşanl) 
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Un roi plin de conţinut, frumos întru-
chipat, a fost al lui Bazil Voicu în inter-
pretarea lui Justin Handoca. Actorul ara 
pronunţia dialectală moldovenească foarte 
îirească, ceea ce ne-a ajutat să-i gustăm 
savoarea. Şi apoi, el a dat acestui personaj 
tôt farmecul bonom, minunata tinerefe a 
septuagenarului căruia, dacă fizicu^ riu-i 
mai ajuta să fie sprinten, mintea, spiritul 
său neobosit îi dădeau în schimb o vervă 
contagioasă. Şi trebuie s-o spunem că scena 
a fost în bună măsură dominată de pre-
zenţa lui. De altfel, meritele acestea trebuie 
să si le împartă eu Ion Stănescu, care ne-a 
redat un delicios profesor -de armonie, per
sonaj suculent, mai aies pentru situaţiile 
de comédie aie piesei. 

Ştefania Donca a jucat în travesti rolul 
băieţaşului de 13—14 ani, Dănuţ, conespu: 
de autori ca un copil teribil, prin glasu] 
căruia au intenţionat să d'ea o lecţie, sa 
facă morală adulţilor. Numai că Ştefania 
Donca a fost tôt timpul o actriţă care 
juca în travesti si ne-a parut prea puţi.n 
băieţaşul de care ar fi fost nevoie si apoi 
a fost prea tinţidă cînd s-ar fi cuvenit să 
fie teribilă. Restul personajelor, inconsis-
tente în piesă ca şi pe scenă. 

Regizorul Mişu Fotino a făcut de la 
bun început greşeala de a distribua — la 
teatrul din Oraşul Stalin — în rolul lui 
Dănuţ, un Dan în toată firea (douăzeci 
şi mai bine de ani ) , si de aici tôt dez-
echilibrul spectacolului. Raportul dintre per
sonaj e, răsturnat şi nelogic, i-a créât spec-
tatorului o seamă de problème insolubile 
(pe care sîntem siguri că nu se va strădui 
să le dezlege la domiciliu). Ca interpret al 
rolului lui Bazil Voicu, Mişu Fotino a 
adus în schimb tôt farmecul lui personal, 

Intrc 
T«atful „ C . Tănase" ; Teatrul de Stat Bîflad*: BMetii de 

Cocteau ' scria undeva că greu e să faci 
dintr-o glumă un spectacol, invers e mai 
uşor ! Comedia lui Al. Popovici, pornită 
de la o glumă, elementară ca idée, a dat 
naştere la doua spectacole diferite ca gen 
şi concepţie. 

Reprezentată p>e scena teatrumi satiric 

a fost mucalit şi plăcut. Faptul că Bazil 
al său n-a semănat deloc eu cel al lui 
Handoca este o vină, sau poate un merit, 
al piesei, care lasă interpretării posibilităţi 
diverse. 

Din restul distribuţiei reţinem interpre-
tarea Victoriei Oniceanu (Elena Veleanu) 
si a Elenei Stescu (Angela Mares). Celé 
două actriţe şi-au întruchipat p>ersonajele ci» 
multă grijă, intensitate şi preocupare de 
veridic. 

Cu toată strădania lui de a părea un 
băieţaş, E. Mihăilă-Braşoveanu n-a izbutît 
să fie mai mult decît un tînăr bine făcut, 
atletic chiar si cam răsfăţat. Dar nu-i v ins 
lui. 

La un stadiu încă rudimentar, spectacoluî 
de la Oraşul Stalin nu mi-a procurât nici 
un ait motiv demn de înregistrare. 

Vizionate de noi la scurt interval pe 
scena acestor teatre (ceea ce prezintă unele 
dezavantaje în stabilirea valorilor), dintre 
arhr>ele spectacole, cel al petroşenenilor mi 
s-̂ a parut mai lucrat, mai realizat artistic. 
Cu scăderile pe care le-am semnalat în 
decursul cronicii, spectacoluî teatrului mi-
nerilor se situează totuşi la un nivel supei 
rior prin preocuparea de conturare a per
sonajelor, prin grija de a évita stridenţele 
şi facihtatea la care invita uneori textul. 

Teatrul din Oraşul Stalin a făcut un 
spectacol, care, după părerea noastră, nu a 
fost suficient élaborât ci numai eboşat. Un 
merit îl constituie în schimb programul de 
s*lă al acestui teatru, original si intere-
sant prezentat sub forma de oalendar, con-
ţinînd un text explicativ, util şi clar, în 
condiţii tehnice optime. 

M, AL. 

estradă şi teatru de proça 
la mansardâ (Cine pierde... cîşt/găj de A l . Popovic i 

„Constantin Tănase", Băieţii de la man
sardâ n-a avut soarta altor spectacole de 
la estradă, care îşi trăiesc doar stagiunea 
de vară, şi am iregăsit-o sub titlul Cine 
pierde... cîştigă, la deschiderea stag'unii 
Teatrului de Stat din Bîrlad. 

Fără a aduce o nota de deosebltă origi-

69 www.cimec.ro


